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AN EXCHANGE OF VIEWS ON APPUED liNGUISTICS

IN TIIE PHILIPPINES
As a feature of this commemorative volume, the editorial board of the Philippine Journal of
Linguistics requested linguist-friends familiar with the development of applied linguistics in the
Philippines to give their observations and comments on three related topics. All respondents have had
links of some kind with the Language Study Center of Philippine Normal College.
Presented are the responses of Heinrich P. Kelz, University ofBonn; Eugene A Nida, American
BibleSociety;Richard B Noss (whowas able to send inhis response before his untimely death); Teresita
V. Ramos, University of Hawaii; R. David Zorc, Silver Spring, Maryland; and Ladislav Zgusta,
University ofI1linois.

1. From yourperspective, how would you assess the state of language teaching and applied
linguistics in the Philippines atpresent?
I am very much impressed with the study of Applied Linguisticsin the Philippines. Sofar as I can
determine, you are considerably ahead of any other nation in Asia in your emphasis upon Applied
Linguistics.
EUGENE A NIDA
American Bible Society

·1

In my opinion, the Philippines is the clear leader of the ASEAN countries in language teaching
and applied linguistics, including sociolinguistic and psycholinguisticresearch of a practical nature.
(Your country surpassed mine, the United States, in this respect, soon after the dawn of the Chomsky
era.) The most outstanding achievements are in the area of language policychange.
RICHARD B. NOSS
It would be very informative to know who is doing what in applied linguistics and language
teaching in the Philippines at present. From what I know out here in Hawaii, I am alarmed that no
strong young scholars willtake over the work started byB. Sibayan, A Gonzalez, F. Otanes, E. Pascasio,
and L. Bautista.
TERESITA V. RAMOS
.University of Hawaii

Active and thriving,and very professional, wellahead of most SEAsian countries I know. There
has been pioneering work in TESL and TEFL, leading to some excellent student texts from the
elementary to the university level. Excellent training in 'bread and butter linguistics' has resulted in a
high employment rate of graduates.
R. DAVID ZORC
Silver Spring, Maryland
If a multilingual nation, such as the one of the Philippines, makes a huge progress in the
introduction of the national language into schools; if there already is a monolingual dictionary of the
national language; ifat the same time the description of the other languages is not neglected; and if that
nation even has an esteemed professional linguisticassociation that publishes an important professional
journal of high quality: in such a case one cannot assess the state of applied linguistics and affiliated
activities in that nation but as flourishing and enjoying much success.
LADISLAV ZGUSTA
University of I1Iinois
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2 Howhave the activities oftheLanguage StudyCenterof Philippine Normal College (associated
with Fe Otanes, BonifacioP. Sibayan, Edilberto Dagot) and the Linguistic Society ofthe Philippines
(associated withthesamepeople and withAndrewGonzalez, FSC, Emy Pascasio, NellyCubar, Summer
Instiuue ofLinguistics, PoncianoB.P.Pineda) contributed to thispresentstate?
I am also much impressed !?y the breadth of cooperation of various institutions in the Philippines.
This seemsto be a very important and healthy development.
EUGENE A NIDA
American Bible Society
I am notsure you have included all the institutions and individualswho ought to be named here,
but there is no question that those cited are among the leaders. The most impressive aspect of the list
is that it demonstrates the cooperation between government, private, and even foreign organizations
that seems to have been possible only in the Philippines, not in the other ASEAN countries.
.
RICHARD B. NOSS
Without the impetus and the sustained activities generated by PCLS (Philippine center for
Language Study) (and later LSC, Language Study center) and the LSP (Linguistic Society of the
Philippines), the country would have no worthwhile products related to language teaching and applied
linguistics. The caliber ofteachers/linguists trained by the Consortium is definitely of'top-level quality.
Some ofthe graduates ofthe Consortium (like R. Galang, T. Rafael, E. Castillo and C. Luzares) are'
doing excellent work in the Philippines and elsewhere. Unfortunately, it seems the language teaching
field is not attracting scholarly types like this group.
TERESITA V. RAMOS
University of Hawaii
The inter-cooperation .of the above schools and agencies has resulted in tremendous crossfertilization, an excellent 'hands on' program for training the country's future linguistaand linguistic
. teachers.
.
Had such institutional get-togethers not occurred, no school could have established a program
equal to what is now and has been available.
R. DAVID ZORC
Silver Spring, Maryland

3. Where wouldyou wantto seeAppliedLinguistics in the Philippines headedin thefuture?
For the next twenty-fiveyears of the Language Study center, I would liketo point out four major
areas of research and propagation.
.
1. The study of Philippine languages, i.e. not only their structure as a linguisticsystem but also
the use of. language including paralinguisticsignals,non-verbal and extra-verbal behavior in the speech
act. Language isalwaysconnected with culture and it is, therefore, worthwhile to analyze the cultural
meaning and culture dependent use of linguistic units in conjunction with gestures, mimesis, and
proxemics as well as silence.
2. Since ASEAN is one of the two working organizations of states (i.e. economically and
politicallywithout being dominated byone country) in this world, the LSC should promote the teaching
of the national languages of this region in the secondary schools and universities, i.e, Bahasa Indonesia,
Bahasa Malaysia and Thai.
3. The other working organization is the European Common Market. In the time to come this
market will be a lpartner of growing interest for the ASEAN countries with respect to trade and
.development. Therefore, it would be a worthwhile task in view of Philippine industrial and economic
development to inaugurate 'area studies' programs to be implemented in Philippine schools of higher
education, especially in the fields of business administration, economics, international trade,
intemationallaw and other relevant subjects; in these area studies programs the study of languages
should be included (there are nine officiallanguages in the E.C.M.: Danish, 5 millionspeakers; Dutch,
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20 million speakers; English, 55 million speakers; French, 55 million speakers; German, 95 million
speakers; Greek, 10 millionspeakers; Italian, 60 million speakers; Portuguese, 10 millionspeakers; and
Spanish, 35 millionspeakers). It iswell known that neither business willtotally be conducted in English
nor--and more important even--that an understanding of other cultures can be achieved through
English. The key to the future is, therefore, as can presently be observed as a general trend,
multilingualism where every person speaks at least two other languages aside from his own.
4. The promotion of the teaching of Filipino outside the Philippines by developing adequate
language teaching materials which could be adapted in the major language areas. There is a growing
demand almost everywhere. In Germany, for example, a language learning program for Filipino
(Mabuhay: Introduction to Filipinofor I Speakers of German, Bonn) was published in 1981 for all those
who did not want (or were not able) to make the detour via English. The learning material is based on
German-Filipino contrastive analyses and is didactically structured for the German-speaking learner.
The demand for such a program was greater than optimisticallyanticipated. The first edition, originally
planned for a span of fiveyears, was sold out within less than ten months. 'This year the fourth edition
willappear in print. Since this program is geared only at the beginner's level, there is nothing available
right now for the intermediate or the advanced student. Such material should come from the
Philippines. The LSC is the best place to develop it. In this context also lexicalwork should be included
and could efficiently improve the work done so far in Germany (Talasalitaan Filipino-Aleman, Bonn);
the only German-Filipino dictionary appeared in its second edition last year.
HEINRICH P. KELZ
University of B0!1n
For the future, I would encourage an extensive study of multilingualism, and particularly the
changes which are now taking place in Pilipino.
EUGENE A NIDA
American Bible Society
(a) National: Language planning, and especiallya joint effort to educate political leaders and
government officials about language matters;
(b) Provincial: Further experimental research on the coarticulation of instruction in different
languages in schools, and linguistic research on the reinforcement effects of school and mass media
languages--especially English, Pilipino, and the major provincial languages;
(c)Regional: Comparative lexicography, syntax, and discourse studies of the major Southeast
Asian languages, looking forward to the day when machine translation technology will make feasible
almost instant access to regional print and computer-driven output that is not in English.
RICHARD B. NOSS
I would like to see more research done on the teaching and acquisition of Pilipino (or Filipino),
both as a first and second language.
TERESITA V. RAMOS
, University of Hawaii
More grass roots studies of the country's minority languages. Many of these could easilydie out
or be overwhelmed by Tagalog, Ilokano, Cebuano, Hiligaynon, etc. These could be done under more
practical aspects like language comparison for pedagogical purposes; but hopefully they can be done!
R. DAYID ZORC
Silver Spring, Maryland
(1) Increase the effectiveness of teaching both English and the national language in schools.
(2) Describing as many languages of the Philippines as possible.
(3) Fostering the theoretical background on which applied linguistics operates.
LADISLAV ZGUSTA
University of Illinois .
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PUBLICATIONS
PHILIPPINE JOURNAL ,OF LINGUISTICS. Official Journal. Presents original studies in descriptive,
comparative, historical and areal linguistics as well as papers on the application of theory to language
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P50.OO/US$20.OO Yearly subscription rate
001
A TAGMEMIC GRAMMAR OF IVATAN by Cesar A. Hidalgo and Araccli C, Hidalgo. Philippine Journal of Linguistics Special Monograph Issue No.2. 1971.
P20.OO/US$4.OO '
002
'LANGUAGE PLANNING M'D THE BUILDING OF A NATIONAL LANGUAGE: ESSAYS IN
HONOR OF SANTIAGO A~ FONACIAR ON HIS NINETY-SECOND BIRTHDAY by Bonifacio
P. Sibayan and Andrew Gonzalez, FSC (eds.). 1977.
P35.OO/US$7.OO
003
ACQUIRING FILIPINO AS A FIRSf LANGUAGE: 1WO CASE S11JDIES by Andrew Gonzalez, FSC.
1984.
Jl65.OO/US$13.OO
,004
PARANGAL KAY CECILIO LOPEZ by Andrew B. Gonzalez, FSC (ed.) Special Monograph Issue No.4.
, ,1973.
P25.OO/US$5.OO
005
DOCTORAL PROGRAMS IN PHILIPPINE UNIVERSmES by Andrew B. Gonzalez, FSC and Anicia
del Corro. 1978.
- P15.OO/US$3.OO
006
BILINGUALSCHOOLINGATDELASALLEGRADESCHOOL(fAFTAVENUE):ACASESfUDY
by Andrew B. Gonzalez, FSC '
P35.oo/US$7.oo
,
007
LANGUAGE AND NATIONALISM: THE PHILIPPINE EXPERIENCE THUS FAR by Andrew B. Gonzalez, FSC. 1980. .
P75.OO/US$15.OO
008
A PRELIMINARY ANNOTATED BIBLIOGRAPHY OF PILIPINO LINGUISTICS (1604-1976) by
Andrew B. Gonzalez, FSC and Carolina Sacris, M.S.LS., eds. 1981.
P75.oo/US$15.oo
009
PHILIPPINE PALEOGRAPHY by Juan R Francisco. Philippine Journal of Linguistics Special Monograph
No.3. 1978.
.
P20.OO/US$5.OO
010
A DIRECTORY OF LINGUISTS AND LANGUAGE EDUCATION SPECIALISTS IN TIlE PHILIPPINES by Andrew B. Gonzalez, FSC and Arlene Matocinos (compilers). 1981.
P40.oo/US$8.oo
011
A LINGUIS11C ATlAS OF TIlE PHILIPPINES by Curtis D. Mcfarland (compiler). (second printing)
1983.
P45.OO/US$9.OO
012
LANGUAGE POLICY FORMULATION, PROGRAMMING, IMPLEMENTATION AND EVALUATION IN PHILIPPINE EDUCATION (1565-1974) by Emma F. Bernabe. Monograph SeriesNo. 25.
_ 1987.
Pl25.oo/US$25.oo (softbound)
013-s
P150.OO/US$30.OO (hardbound)
013ch
PANAGANI HARVEST: ESSAYS IN HONOR OF BONIFACIO P. SIBAYAN ON HIS SIXTYSEVENTH BIRTIIOAY by Andrew'B. Gonzalez, FSC (ed.) Philippine Journal of Linguistics Special
Issue No. 14.2-15.1. December.1983-June 1984.
P.75.OO/US$15.OO (softhound)
014-s
P1OO.OO/US$20.OO (hardbound)
014-h
CORE ETYMOLOGICAL DICTIONARY OF FILIPINO Fascicles 1 to 4 (A to L) by R David Zorc. 1981-

1985.
P100.c.J/US$20.oo per set or P25.OO/US$5.OO each
015
PREFERENCE FOR PILIPINO TERMS RELATED TO SEX AND POPULATION EDUCATION: A
GUIDE TO USAGE by Andrew B. Gonzalez, FSC. 1983;
P35.OO/US$7.OO .
016
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SUMMER INSITIUrE OF UNGUISTICSIUNGUISTIC SOCIETY OF mE PlDLiPPINES
PUBLICATIONS

'.

A GRAMMATICAL SKETCH OF BOTOlAN SAMBAlL by Evan L Antworth, 1979 (136 pp.) Botolan
Sambal is an indigenous language in Zambales Province.The analysisof grammatical relations is based
on the theory of relational grammar.
PlS.OOIUSS7.00
017
A SAMPLING OF PHILlIPPINE KINSHIP PAlTERNS by Richard Elkins and Gail Hewndrickson, 1984
(239 pp.), Thirty-nine languages are included in the sample representing most of the major subgroups
and subfamilies of Austronesian languages in the Philippines.
Pl54.00IUSS30.80
018
CUL11JRECONfACTANDlANGUAGECONVERGENCEBYAKempPallesen.l985(388pp.).This
published dissertation (University of California Berkeley, 1977) is a product of the author's field work
in the southern Philippines. It contains a comprehensive account of linguistic convergence resulting
from contact between the Tausug and Sama-Bajaw languages in the Sulu area. He also draws inference
about the cultural aspects of the interaction.
P154.00IUSS30.80
019
LEXICOGRAPHY NOTES by Leonard Newell, 1986 (147 pp.) This volume is the result of materials compiled by two dictionary workshops and stresses the need to describe not only the semantic features of
the lexicalentries, but also grammatical a,ndcultural features as well.
P53.00IUSS10.6O
020
PHILIPPINE DIcrIONARIES ON COMPUTER by Marc R Jacobson, 1986.(93pp.) This volume is the
documentation of Lexicography Notes by Len Newell. It is highlyrecommended that Newell's work be
studied before designing a dictionary for use with this set of programs and documented.
J
021
P42.00IUS$8.40
SAMA VERBAL SEMANfICS by Charles Walion, 1986(140 pp.), In this work a theory of verbal semantics is proposed for the Pangutaran Sama language of the southern Philippines, which will provide a
principled explanation of verb classes and their logical structures and show what semantic relations
obtain between any given predicate and its argument.
PSO.OOIUS$16.00
022
SARANGANI MANOBO: AN INTRODUCTORY GUIDE by Carl D. Dubois. 1976 (169 pp.). Sarangani
Manobo isan indigenous language in the Sarangani and San Agustin Peninsulas of the Southern Philippines. This guide is intended to help those who are learning to speak Manobo as a second language.
023
P21.50 US$4.3O
S11JDIES IN PHILIPPINE LINGUISTICS is a joint venture undertaken by the. Linguistic Society of the
Philippines and the Summer Institute of Linguistics devoted to the Publication of papers of an empiricalor theoretical nature which contribute to the studyof language and communicative behavior in the
Philippines.
Volumes Available:
SIPL 3.2 (1979)
P44.00IUS$8.00
024
SIPL4.2 (1980)
P36.00IUS$7.20
025
SIPL4.2 (1984)
P46.00IUS$9.20
026
SIPL5.l (1984)
P42.00IUS$8.40
027
SIPL 5.2 (1984)
P53.00IUS$10.6O
028
SIPL 6.1 (1986)
P53.00IUS$10.60
029
SIPL 6.2 (1986)
P53.00IUSSI0.60
030
SIL SUPPLEMENTARY TEXTS PHILIPPINE TEXTS, No.1. UPPER TANUDAN KALINGA TEXTS
(1985)
P53.00IUS$10.6O
031
SIL PHILIPPINE TEXTS, No.2 CENTRAL CAGAYAN AGTA TEXTS (1987)
P53.00IUS$10.6O
032
SIrL PHILIPPINE TEXTS, No.3 DIBABAWON MANOnO TEXTS, No.3 (1987)
P53.00IUS$10.6O
033
SIPL PHILIPPINE TEXTS No.4 GUINAANG KALiNGA TEXTS, No.3 (1987)
P53.00IUSS10.6O
034
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DOc;rORAL DISSERTATIONS (Ateneo De Manila-Philippine Nonnal College-De La Salle University
Consortium for a Ph.D. in Linguistics)
BAHASA INDONESIA AS A UNIFYING LANGUAGE OFWIDER COMMt1NICATION: AHlsroRi•
. CAL SOCiOUNGUISTIC PERSPECI1VE by Husen Abas

PSO.OOIUS$10.00

03S

THE ELABORATION OF A.TE~N1CAL LEXICON OF,PIUPINO by Alfonso O. Santiago

P3S.00IUSS7.00

'.

036

SUBCATEGORlZA'nON AND SELECI10NAL RESTRICTIONS OFENGUSH VERBSbyElvira Ver,
, gara
P40.00IUS$8.00
037
NEGAnVIZATIONINTHEBISAYANLANGUAGESANDDlALEcrs:'ACASESI'UDYbyTeresita
C. Rafael
POO.OOIUSS6.00
038
nIB OIALECI'S OF MARlNDUQUE by RosaSoberano
P3S.00IUSS7.00
39
A GRAMMATICAL AND RHEfORICALSI'UOYOFTHESIYLEOFNVM GONZALEZ'S POETRY
by Sr. Mal)' Angela Barrios, SPC
P60.00IUSSI2.00
040
EVALUATING BILINGUAL EDUCATION IN THE PHILIPPINES (1974-1985) edited by Andrew
Gonzalez, FSC and Bonifacio P. Sibayan

....

1'1.2U.00/US$25.00
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